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PERSONERNE:
MODEREN, Elise, Enke.
SØNNEN, Frederik, juridisk Student.
DATTEREN, Gerda.
SVIGERSØNNEN, Axel, gift med Gerda.
MARGRETHE, Tjenestepige.
 
En Salon; Dør i Baggrunden ud til Spisestuen; Balkondør tilhøjre. En Chiffoniere, et Skrivebord, en Chaiselongue med et purpurrødt Plyds-Overtræk; en Gyngestol.
Moderen kommer ind; hun er sørgeklædt; hun sætter sig og sløver i en Lænestol; lytter uroligt nu og da.
Udenfor spilles Chopin: Fantaisie Impromptu, æuvre posthume Op. 66.
 
MARGRETHE (kommer ind fra Baggrunden).
MODEREN Vær saa god at lukke Døren.
MARGRETHE Er Fruen alene?
MODEREN Vær saa god at lukke Døren. — Hvem er det, der spiller?
MARGRETHE Det er et skrækkeligt Vejr iaften, det blæser og regner ...
MODEREN Luk nu den Dør, har jeg sagt, — jeg kan ikke fordrage den Lugt af Karbol og Granris ...
MARGRETHE Det vidste jeg, Frue, og derfor sagde jeg ogsaa, at Herren skulde køres bort til Gravkapellet med det samme.
MODEREN Det var Børnene, der vilde ha' den Hjemmebegravelse!
MARGRETHE Hvorfor bliver Fruen boende her, — hvorfor flytter De ikke?
MODEREN Vi kan ikke for Værten, — vi kan simpelthen ikke røre os ... (Pavse.) Hvorfor har du taget Overtrækket af den røde Chaiselongue? ...
MARGRETHE Det skulde til Vask. (Pavse) Fruen véd jo, at Herren drog sit sidste Suk paa den Chaiselongue ... Skal jeg ikke flytte den?
MODEREN Jeg kan ikke røre noget, før Optegnelsen af Boet er sket... Derfor sidder jeg ogsaa indespærret her ... og i de andre Værelser kan jeg ikke være.
MARGRETHE Hvad er der da i Vejen?
MODEREN Aa, det er Minderne ... Alt det ubehagelige derinde fra... Og saa den gyselige Lugt ... Er det min Søn, der spiller?
MARGRETHE Ja! Han befinder sig ikke vel her, — han er urolig ... Og saa er han altid sulten, han siger, han aldrig har været mæt.
MODEREN Han har jo været spinkel af sig, lige siden han blev født.
MARGRETHE Et Flaskebarn skal ha' kraftig Mad efter at det er blevet afvendt.
MODEREN (hvast) Har han da manglet noget?
MARGRETHE Ikke netop manglet, men alligevel ... Fruen skulde ikke altid ha' købt det billigste og daarligste, ... og at lade Børnene rende \ Skole paa en Kop Cikorievand og et Stykke Brød, det er ikke rigtigt.
MODEREN Mine Børn har aldrig klaget over Maden ...
MARGRETHE Har de ikke? ... Nej, ikke for Fruen, — det har de aldrig vovet, — men da de blev voksne, kom de ud til mig i Køkkenet ...
MODEREN Vi har jo altid levet i smaa Forhold.
MARGRETHE Aa nej! Jeg læste da i Avisen, at Herren sommetider havde betalt Skat af tyve tusind Kroner ...
MODEREN De gik med!
MARGRETHE Ja, ja! Men Børnene er kleine af sig ... Frøken Gerda — jeg mener den unge Frue — hun er ikke udvokset endnu, skønt hun er fyldt tyve Aar.
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